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1. OPĆI PODACI 

Adresa: 

Gradska knjiţnica Beli Manastir, 

Središnja knjiţnica MaĊara U RH 

Kralja Tomislava 2 

31300 Beli Manastir 

MB:01584618 

OIB: 10422409778 

Telefon: 031/710-250 

Telefaks: 031/710-259 

E-mail adrese:  

Ured ravnateljice: 

gradska.knjiznica.bm@os.t-com.hr  

Odjel nabave i obrade:  

nabava@gkbm.hr  

Posudbeni odjel:  

posudba@gkbm.hr  

Središnja knjiţnica MaĊara u RH: 

skm@gkbm.hr  

Ured raĉunovodstva:  

racunovodstvo@gkbm.hr   

Mreţne stranice: www.gkbm.hr 

Online katalog knjiţnice: https://library.foi.hr/m3/k.aspx?B=92&dlib=1  

Radno vrijeme: 

ponedjeljak, utorak, srijeda, četvrtak i petak: 

8.00 – 19.00 sati 

subota :      

8.00 – 13.00 sati 

Ravnateljica: dr.sc. Marija Kretić NaĎ, viša knjiţničarka  

Posudbeni odjel: Ksenija Kovačević, dipl. knjiţničar; Ana Mesar, pomoćni knjiţničar 

Odjel nabave i obrade: Renata Benić, dipl. knjiţničar; Krunoslav Mijatov, dipl. knjiţničar 

Voditelj Središnje knjiţnice MaĊara: Ţolti Rabi, mag. iur. et mag. bibl. 

Ured raĉunovodstva: Mersiha Vehabović Štrak, dipl. oec. 

Upravno vijeće: Renata Benić, predsjednik,  

        Ana Marija Posavec, član, 

        Svetlana Ţarković, član 
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2. UVOD 

Gradska knjiţnica Beli Manastir, Središnja 

knjiţnica MaĎara u RH, kao jedina narodna 

knjiţnica na području Baranje, svoje  je usluge 

pruţala stanovnicima grada Belog Manastira, 

pripadajućim prigradskim naseljima (Šumarina, 

Šećerana i Branjin Vrh) kojih prema Popisu 

stanovništva iz 2011. godine ima 10.068, ali i 

stanovnicima ostalih baranjskih općina.  

Svojim radom i uslugama omogućila je:  

 neposredan pristup svim vrstama znanja 

i obavijesti za sve kategorije korisnika 

(predškolci, učenici, studenti, odrasli, 

umirovljenici, socijalno ugroţene osobe, 

osobe s posebnim potrebama),  

 osnovne uvjete za učenje kroz ţivot 

ponudom reprezentativne literature,  

 stvaranje i jačanje čitateljskih navika u 

djece od najranije dobi bogatom 

ponudom dječje literature i 

organiziranjem kreativnih i drugih 

programa i dogaĎanja,  

 poticanje mašte, kreativnosti i 

inovativnosti kod korisnika knjiţničnih 

programa, osobito kod djece i mladih,  

 suradnju sa osnovnim i srednjim 

školama, predškolskim ustanovama te 

raznim institucijama na širem i uţem 

području Baranje,  

 dijalog meĎu kulturama i zastupanje 

kulturne različitosti na području Baranje,  

 uspješnu suradnju s knjiţnicama u 

Hrvatskoj,  

 kontinuiranu meĎunarodnu suradnju s 

knjiţnicama izvan granica Hrvatske.  

Tijekom 2017. godine radilo se kontinuirano i 

predano kroz mnogobrojne programe, 

aktivnosti, projekte, velika i mala dogaĎanja na 

svim odjelima i segmentima rada.  

U Knjiţnici je tijekom 2017. godine bilo 

zaposleno 7 radnika na odgovarajućim radnim 

mjestima. Domar i spremačica zasnivaju radni 

odnos u Centru za kulturu Grada Belog 

Manastira, a pola radnog vremena poslove 

obavljaju za Knjiţnicu. Odobrenim sredstvima 

za rad u 2017. godini raspolagalo se racionalno 

i vrlo štedljivo, a obveze ustanove redovito su 

podmirivane. 

Našim smo uslugama nastojali obuhvatiti 

različite korisničke skupine i njihove potrebe te 

smo nastavili sa posjetima Domu za stare i 

nemoćne osobe u Belom Manastiru, 

bibliomobilskom sluţbom, a posebna se 

pozornost posvetila radu s djecom 

osnovnoškolske i vrtićke dobi.  

Knjiţnicu je u 2017. godini ukupno posjetilo 

22.388 korisnika prilikom posudbe i vraćanja 

knjiga, korištenja ostalih knjiţničnih usluga te 

dolazaka na organizirane aktivnosti i programe.  

Ukupno je posuĎeno 19.373 jedinice knjiţnične 

graĎe. 

Knjiţnični fond obogaćen je s 2.835 jedinica 

graĎe u ukupnoj vrijednosti od 290.757,58 kn  

pa knjiţnični fond na dan 31. prosinca 2017. 

godine iznosi 60.740 jedinica (47.701 naslova). 

Osim što nabavlja, u skladu sa svojim 

mogućnostima, najnovije i najprodavanije 

naslove kako hrvatske tako i svjetske 

knjiţevnosti, Knjiţnica ima i izuzetno posjećeni 

dječji odjel gdje se nalazi veliki izbor slikovnica, 

knjiga za djecu i mladeţ podijeljenih prema 

uzrastu i školskim potrebama: M (najmlaĎi 

uzrast), D (graĎa za niţe razrede osnovne 

škole), O (graĎa za više razrede i mladeţ). U 

posudbi se nalazi i dio knjiga pedagoškog 

sadrţaja i stručne literature namijenjene 

roditeljima, djeci i pedagozima, ali i svim 

drugim korisnicima. Pristup graĎi je slobodan. 

Knjiţnica je aktivni sudionik kulturnog i 

obrazovnog ţivota grada Belog Manastira te 

samostalno i u suradnji sa školama, vrtićima i 

kulturnim ustanovama organizira predavanja, 

stručne  skupove, seminare, druţenja, radionice 

i izloţbe.  

Statistički pokazatelji navedeni u izvješću kao i 

svakodnevna vidljiva prisutnost naših korisnika 

u prostorima Knjiţnice, dokazuju interes i 

potrebu za knjigom, informacijom i ostalim 

knjiţničnim uslugama.  

Knjiţnica je na kraju godine posebno zahvalna 

svima koji su podrţali njen rad i djelovanje na 

promociji kulture čitanje i širenje pismenosti od 

korisnika, volontera, izdavača do lokalnih 

medija. 
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3. KORISNIĈKE 

SLUŢBE I USLUGE 

Gradska knjiţnica Beli Manastir prikuplja 

raznoliku graĎu i otvorena je svim slojevima 

društva. Svojim sluţbama i uslugama potiče i 

širi opće obrazovanje, stručni i znanstveni rad, 

a posebno se zalaţe za to da svi slojevi društva 

steknu naviku čitanja i korištenja raznolikih 

knjiţničnih usluga. Svoju djelatnost temelji na 

meĎunarodnim propisima, nacionalnim 

zakonima, standardima i drugim dokumentima 

vezanim za knjiţničarsku struku kao što su:  

UNESCO-v Manifest za narodne knjiţnice 

(1994.), IFLA-ine smjernice za narodne 

knjiţnice (2011.), Zakon o knjiţnicama (1997., 

1998., 2000.) i Standardi za narodne knjiţnice 

u Republici Hrvatskoj.  

Usluge knjiţnice tijekom 2017. godine koristilo 

je 22.388 korisnika. Iako je teţnja knjiţnice 

neprestano povećavati broj korisnika, ne 

moţemo se boriti protiv činjenice svakodnevnog  

iseljavanja mladih iz Hrvatske u druge drţave 

zbog čega neprestano opada broj stanovnika te 

se i u škole upisuje manji broj djece.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Iz grafa je vidljivo, kao i prethodnih godina, 

kako je najveća frekvencija korisnika upravo za 

vrijeme trajanja školske godine. Razlog većem 

broju korisnika je i činjenica kako se različita 

dogaĎanja vezana za knjigu i čitanje na lokalnoj 

i drţavnoj razini organiziraju u mjesecima dok 

traje školska godina pa sve do početka ljetnih 

godišnjih odmora i praznika.  

 

 

 

 

Na kraju 2017. godine u Gradskoj knjiţnici Beli 

Manastir evidentirano je sveukupno 5.748 

ĉlana, od kojih je u 2017. godini upisano 896. 

 

 

 

 

Na grafu upisa članova u 2017. godini vidljivo je 

kako je najviše upisa bilo na početku školske 

2017./2018. godine kada je bilo najviše obnova 

članstva. Ljetni mjeseci biljeţe manji broj upisa 

u knjiţnicu. 
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Od sveukupnog broja članova 41% čine 

muškarci, a 59% čine ţene.  

Tijekom cijele godine godišnja članarina za 

korištenje knjiţničnih sluţbi i usluga iznosila je 

60 kn. Osim upisa na razdoblje od godinu dana 

Knjiţnica omogućuje upis i na kraće razdoblje. 

Stoga,  U 2017. godini omogućili smo našim 

korisnicima privremenu članarinu tzv. 

tromjesečnu  (30 kn) i obiteljsku članarinu (150 

kn). Obiteljska članarina glasi na ime i prezime 

jednog člana obitelji, a mogu je još koristiti i 

ostali članovi obitelji koje član navede prilikom 

upisa (najviše 5 članova). Besplatnih učlanjenja  

bilo je 293.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Knjiţnica je zadrţala model besplatnog 

učlanjenja za socijalno ugroţeno stanovništvo 

uz predočenje potvrde Centra za socijalnu skrb 

(34 osoba), vip članstva (13 osoba) te mjere 

poticanja čitanja: besplatno učlanjenje za 

učenike prvih razreda osnovnih i srednjih škola 

te za najmlaĎu vrtićku skupinu s područ ja grada 

Belog Manastira (246 osoba). 

Prema starosnim skupina učlanjeno je:  

 bebe i mala djeca (0-2) 2 

 predškolci (3-6)  27 

 učenici (7-10)  132 

 učenici (11-14)  122 

 učenici s.š. (15-18)  218 

 mladi    95 

 odrasli (31-65)          268 

 treća ţivotna dob          32 

 

 

 

 

 

51%

3%

1%

4%
5%

32%

2% 2%

Struktura članova u 2017. godini

UČENICI STUDENTI VRTIĆ

SOC. UGR. UMIROVLJENICI ODRASLI

TROMJESEČNA OBITELJSKA
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 4. POSUDBA 

KNJIŢNIĈNE GRAĐE 

Tijekom cijele 2017. godine vodila se dnevna i 

mjesečna statistika o vrsti posuĎene graĎe, a 

podaci prikazuju sveukupno 19.373 posuĎenih 

jedinica knjiţnične graĎe.  

 

 

 

Od spomenutog broja 13.466 jedinica 

posuĎeno je s odjela za odrasle, 3.465 jedinica 

s dječjeg odjela, 58 jedinica s odjela 

medijateke, a 2.384  različitih jedinica 

periodike i referentne knjiţnične graĎe koristilo 

se u prostoru za čitanje dnevnog tiska na 

posudbenom odjelu. 

Odjel za odrasle  

Odjel za odrasle Gradske knjiţnice Beli Manastir 

nudi knjiţnične usluge odraslima, studentima, 

srednjoškolcima i umirovljenicima. Pristup 

jednom dijelu knjiţničnog fonda je slobodan, što 

znači da traţeni naslov korisnik moţe 

samostalno pronaći na policama. Na policama u 

slobodnom pristupu smještena je sva 

beletristika rasporeĎena u knjiţevnosti 

pojedinih naroda. Ostala djela rasporeĎena su 

prema disciplinama i granama znanosti.  

Knjige unutar jedne nacionalne knjiţevnosti ili 

jedne stručne skupine, na polic i su poredane 

prema abecednom redu prezimena autora. 

Ostali dio knjiţničnog fonda nalazi se u 

zatvorenom spremištu, a korisnicima je 

dostupan na upit.  

Posebno mjesto zauzimaju četiri posebne zbirke 

koje nisu u slobodnom pristupu, a to su:  

 zavičajna zbirka,  

 zbirka knjiga s potpisom autora,  

 mini zbirka – zbirka knjiga maloga 

formata, 

 zbirka vrijednih (raritetnih) knjiga. 

Cjelokupni fond Knjiţnice moguće je pretraţiti u 

mreţnom katalogu Knjiţnice na adresi: 

http://library.foi.hr/m3/k.aspx?B=92&dlib=1 

Na posudbenom odjelu za odrasle posuĎeno je 

ukupno 13.466 jedinica knjiţne graĎe.  

Knjiţna graĎa koja se posuĎivala je sljedeća:  

 stručna, znanstvena i popularno-

znanstvena literatura – 2.088 jedinica ili 

16%, 

 lektirna graĎa – 1.307 jedinica ili 10%, 

beletristika - 10.071 jedinica ili 74%.  

 

 

 

Sveukupna posudba knjiţne graĎe za odrasle po 

mjesecima u 2017. godini prikazana je 

tablicom: 

 STRUĈNA LEKTIRA BELETRISTIKA 

sijeĉanj 199 150 851 

veljaĉa 168 162 865 

vţujak 183 163 880 

travanj 164 115 794 

svibanj 199 107 841 

lipanj 189 28 861 

srpanj 165 2 899 

kolovoz 164 3 801 

rujan 182 152 800 

listopad 167 163 821 

studeni 178 175 848 

prosinac 130 87 810 

 

    2088 1307 10071 

Iz tablice je vidljivo kako se i dalje najviše 

posuĎuje domaća i strana beletristika, zatim 

stručna literatura te lektirni naslovi.  
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Od stručne i popularno-znanstvene literature za 

odrasle najviše su se posuĎivali naslovi s 

područja psihologije, filozofije i primijenjenih 

znanosti, a u manjoj mjeri umjetnost, prirodne 

znanosti, lingvistika i teorija knjiţevnosti. 

Sljedeća tablica prikazuje vrstu i broj posuĎene 

graĎe na odjelu za odrasle prema UDK 

skupinama: 

Glavne UDK 
skupine 

Sadrţaj Broj posuĊene 
graĊe u 2017. 

0 

Općenito. Znanost i 
znanje. Organizacija. 
Informacija. 
Dokumentacija. 
Knjiţničarstvo. 
Institucije. Publikacije  

29 

1 
Filozofija. Psihologija. 
Logika. Etika  

603 

2 Religija. Teologija  253 

3 

Društvene znanosti. 
Sociologija. Statistika. 
Politika. Ekonomija. 
Trgovina. Pravo. 
Vlada. Vojni poslovi. 
Socijalna skrb. 
Osiguranje. 
Obrazovanje. 
Etnologija.Folklor.  

343 

5 

Prirodne znanosti: 
okoliš, matematika, 
astronomija, fizika, 
kemija, biologija, 
zoologija  

63 

6 
Primijenjene znanosti. 
Medicina. Tehnologija  

370 

7 
Umjetnosti. 
Rekreacija. Zabava. 
Šport  

177 

8 
Jezik. Lingvistika. 
Knjiţevnost  

76 

9 
Arheologija. 
Geografija. Biografije. 
Povijest  

174 

SVEUKUPNO:  2088 

 

Na posudbenom odjelu moguće je koristiti 

informacijsko-referalne usluge pri izradi 

domaćih zadaća, referata, seminara, diplomskih 

i ostalih znanstvenih radova.  

 

 

 

U 2017. godini korisnicima je pruţen velik broj 

stručnih (bibliografskih i drugih) informacija s 

različitih područja te prireĎena literatura za 89 

stručnih tema. Informativno-referalnu 

djelatnost obavljali su diplomirani knjiţničari.  

 

Zaviĉajna zbirka  

Zavičajna zbirka posebna je zbirka u kojoj se 

sakuplja, obraĎuje, čuva i daje na korištenje 

sva knjiţna i neknjiţna graĎa koja s različitih 

aspekata govori o ţivotu i razvoju grada Belog 

Manastira i baranjskog kraja, a to je: 

 graĎa izdana na području Baranje,  

 graĎa čiji su autori roĎeni u Baranji, 

jedno vrijeme ţivjeli ili su svojim radom 

doprinijeli njenom razvoju, 

 graĎa o Baranji i Baranjcima izdana bilo 

gdje u svijetu.  

Zbirka broji 385 jedinica knjiţnične graĎe, a u 

2017. godini je obogaćena sa 16 različitih 

jedinica knjiţnične graĎe.  

Zbirka knjiga malog formata 

Zbirka knjiga malog formata sadrţava knjige 

manjih dimenzija koje su izdvojene u posebnu 

zbirku. Spomenuta zbirka broji 118 jedinica 

knjiţnične graĎe, a u 2017. godini je obogaćena 

sa 3 jedinice. 
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77%

7%
4%

12%

Sveukupna posudba neknjižne građe 
u 2017. godini

DVD

CD

CD ROM

PC

Zbirka knjiga s potpisom autora 

Zbirka sadrţava knjiţničnu graĎu sa posvetom i 

potpisom autora. Zbirka broji sveukupno 89 

jedinice, a u 2017. godini nadopunjena je sa 12 

novih jedinica. 

BDI zbirka (Bibliotekarstvo-

Dokumentacija-Informacija) 

BDI zbirka (Bibliotekarstvo-Dokumentacija-

Informacija) zbirka je knjiţnične graĎe s 

područja knjiţničarstva, informacijskih i srodnih 

znanosti, namijenjena knjiţničarima, 

studentima knjiţničarstva i drugim stručnjacima 

s područja knjiţničarstva i informac ijskih 

znanosti, ali i svim zainteresiranim korisnicima 

Knjiţnice. U sklopu Zbirke prikuplja se sva 

domaća i strana stručna literatura s područja 

knjiţničarstva i informacijskih znanosti Zbirka 

broji sveukupno 152 jedinice, a u 2017. godini 

obogaćena je sa 5 jedinica. 

 

Zbirka vrijednih (raritetnih) knjiga  

Spomenuta zbirka u svom fondu okuplja i 

zaštićuje vrijednu, rijetku i staru graĎu. Ne 

posuĎuje se izvan prostorija Knjiţnice, a 

trenutno broji 2 vrijedne jedinice knjiţne graĎe. 

Medijateka  

Medijateka je dio Gradske knjiţnice Beli 

Manastir, a podrazumijeva audiovizualnu i 

elektroničku graĎu. Glazbena graĎa pokriva 

najrazličitije glazbene ţanrove domaćih i stranih 

autora – od klasične glazbe, preko jazza, bluesa 

i šansona do popa, rocka te elektronske i dance 

glazbe. Noviji i stariji filmski naslovi odjela 

uglavnom su djela koja pripadaju antologiji 

sedme umjetnosti. Poseban dio fonda čine 

animirani i igrani filmovi za najmlaĎe. Od 

elektroničke graĎe zastupljeni su računalne 

igrice i edukativni cd romovi. Nabavom 

audiovizualne graĎe posebna se pozornost 

posvećuje izgradnji i njegovanju kvalitetne 

glazbene i filmske umjetnosti. U 2017. godini je 

sveukupno posuĎeno 58 različitih jedinica 

audiovizualne graĎe: 

 sadrţaja na DVD-u – 45 ili 77%,  

 glazbenih CD-a – 4 ili 7%, 

 edukativnih sadrţaja na CD ROM-u – 2 ili 

4%,  

 računalnih PC igrica – 7 ili 12%.  

Broj posuĎene audiovizualne graĎe se iz godine 

u godinu sve više smanjuje, stoga, je i nabava 

istih manja u odnosu na prethodne godine. 

Razlog tomu je  prvenstveno vrlo lak i 

jednostavan način pronalaţenja slika, video 

zapisa i audio zapisa na internetu. Jednako kao 

i obrazovni, tako i zabavni sadrţaji mogu se 

pronaći na vrlo jednostavan način i sve je 

dostupno za nekoliko sekundi. Mogu se odigrati 

online igrice, pregledati filmovi i poslušati 

glazba,  no treba pripazi na autorska prava.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ĉitaonica dnevnog tiska 

 

Čitaonica dnevnog tiska djeluje u sklopu  

posudbenog odjela za odrasle u kojoj su 

dostupni naslovi - Večernji list, Jutarnji list, Glas 

Slavonije, Doktor u kući i Vita, tjednici Új 

Magyar Képes Újság i Horvátországi Magyar 

Napló te se mogu koristiti i enciklopedije, 

rječnici i leksikoni iz referentne zbirke.  

Čitaonica omogućuje korisnicima Knjiţnice 

uvjete za stručni rad i opušteno čitanje dnevnih 

novina. Korisnici čitaonice dnevnog tiska nisu 

nuţno i članovi knjiţnice.  

Statistički podaci pokazuju kako se u čitaonici 

najviše čitao:  

dnevni tisak – 2.047 ili 86%,  

referentna i druga knjiţna graĎa - 337 ili 14% 

______________________________ 

sveukupno: 2.384 

 

Najbrojnija korisnička skupina Knjiţnice su 

odrasli i učenici osnovnih i srednjih škola. 

Struktura korisnika koja je tijekom godine 
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koristila knjiţničnu graĎu u prostoru čitaonice je 

sljedeća:  

učenici 151 ili 6%,  

studenti 20 ili 1%,  

odrasli 2.213 ili 93%  

____________________  

sveukupno: 2.384 

Korisnicima je na raspolaganju i jedno računalo 

s pristupom internetu. U 2017. godini je putem 

obrasca za korištenje osobnog računala i 

interneta evidentiran 21 korisnik. Računalo se 

koristilo prvenstveno u svrhu dobivanja nekih 

općih informacija preko interneta (47%), zatim 

za stručne i obrazovne potrebe (37%), za 

društvene mreţe (13%) i za elektroničku poštu 

(3%). 

 

Djeĉji odjel 

Dječji odjel namijenjen je djeci predškolskog, 

osnovnoškolskog uzrasta i mladima, roditeljima, 

onima koji rade s djecom, ali i svima koji vole 

zaviriti u čarobni svijet mašte i razigranog 

stvaralaštva. Na odjelu se provode različite 

aktivnosti namijenjene djeci. Osim 

svakodnevnih aktivnosti organiziraju se i 

prigodne akcije i manifestacije, najčešće vezane 

uz obiljeţavanje značajnih datuma. Cilj je ovih 

programa, koji se provode kroz čitav niz djeci 

zanimljivih aktivnosti, poticanje ljubavi prema 

knjizi i čitanju te zadovoljavanje potreba i prava 

djece i mladih na informaciju, učenje, kulturu, 

zabavu i osobni razvoj.  

Knjiţnična graĎa koja se posuĎuje su:  

 slikovnice (klasične bajke, slikovnice s 

velikim tiskanim slovima, slikovnice sa 

različitom tematikom, slikovnice s više 

priča…),  

 lijepa knjiţevnost za djecu i mlade,  

 stripovi,  

 dječje knjige na stranim jezicima,  

 popularno-znanstvena literatura za djecu 

i mlade. 

 

Uz beletristiku i znanstveno-popularne knjige, 

lektire, slikovnice i stripove, djeci je na 

raspolaganju i referentna zbirka. SuraĎujemo s 

vrtićima, školama i nakladnicima te 

organiziramo različite aktivnosti tijekom godine, 

a to su:  

 organizirani posjeti vrtića i škola,  

 prigodne radionice za djecu,  

 dječje kazališne predstave, 

 obiljeţavanje blagdana i vaţnih datuma,  

 izloţbe dječjih radova.  

 

 

 

S dječjeg odjela je u 2017. godini posuĎeno 

sveukupno 3.465 jedinica knjiţne graĎe. 

Knjiţna graĎa koja se posuĎivala s dječjeg 

odjela je sljedeća:  

 dječja stručna literatura – 258 jedinica 

ili 7%, 

 lektirni naslovi – 1.827 jedinica ili 53%, 

 dječja i omladinska knjiţevnost – 1.380 

jedinica ili 40%  

Prema vrsti graĎe najviše su se posuĎivale:  

 dječje knjige – 1.744 jedinica  

 knjige za mlade – 546 jedinica  

 slikovnice – 873 jedinica  

 stručne knjige – 258 jedinica  

 narodna knjiţevnost – 41 jedinica  

 igrokazi – 3 jedinica  

______________________________  

sveukupno: 3.465 
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Sveukupna posudba knjiţnične graĎe za djecu i 

mlade po mjesecima u 2017. godini prikazana 

je u tablici: 
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SIJEĈANJ  134 212 24 370 

VELJAĈA  79 192 25 296 

OŢUJAK  105 228 25 358 

TRAVANJ 130 228 23 381 

SVIBANJ  122 201 22 345 

LIPANJ 152 44 48 244 

SRPANJ  149  18 167 

KOLOVOZ 135 3 15 153 

RUJAN 78 118 18 214 

LISTOPAD 104 198 21 323 

STUDENI  107 233 12 352 

PROSINAC 85 170 7 262 

SVEUKUPNO:  1380 1827 258 3465 

Vidljivo je kako se lektirni naslovi najviše 

posuĎuju za vrijeme trajanja školske godine, 

dok se u ljetnim mjesecima posuĎuju novi i već 

popularni naslovi iz domaće i strane dječje 

knjiţevnosti i knjiţevnosti za mlade.  

 

 

MeĊuknjiţniĉna posudba  

Uvaţavajući informacijske i obrazovne potrebe 

te potrebe za usavršavanjem naših korisnika, 

Knjiţnica organizira posudbu graĎe iz drugih 

knjiţnica, ukoliko traţenu jedinicu graĎe ne 

posjeduje u svom fondu.  

Takva se meĎuknjiţnična posudba provodi u 

suradnji s hrvatskim knjiţnicama. U 2017. 

godini se meĎuknjiţnična posudba odvijala na 

nacionalnoj razini u suradnji sa Gradskom 

knjiţnicom i čitaonicom Belišće koja je podnijela 

4 zahtjev za knjiţničnom graĎom iz našeg fonda 

za potrebe svojih korisnika. 

 

Bibliomobilska sluţba  

Bibliomobilska sluţba Gradske knjiţnice Beli 

Manastir predstavlja dostavu knjiga na kućnu 

adresu, a namijenjena je osobama treće ţivotne 

dobi i osobama s invaliditetom, s prebivalištem 

na području Baranje koji zbog ograničene ili 

onemogućene pokretljivosti ne mogu 

samostalno dolaziti u Knjiţnicu. Društvena 

isključenost pojedinih ugroţenih kategorija 

graĎana ne smije biti prepreka pristupu 

knjigama i čitanju iz uţitka ili iz ţelje za novim 

znanjima. Stoga, cilj ove usluge je omogućiti 

svim graĎanima, a osobito onima koji su u 

opasnosti od marginalizacije ili isključenosti iz 

uobičajenih društvenih procesa, osjećaj 

prihvaćenosti, pristup izvorima informacija i 

graĎi za zabavu i razonodu. Krajnji cilj je 

osnaţivanje njihovih osobnih interesa i 

sudjelovanje u društvenom ţivotu zajednice. 

Knjiţničari se brinu o zadovoljavanju njihovih 

čitateljskih ukusa i iskazanim potrebama za 

odreĎenim sadrţajima, autorima, ţanrovima te 

posebnim ţeljama kao što je veličina fonta, 

teţina knjige i sl. Knjiţničari sluţbenim 

knjiţničnim vozilom dostavljaju knjige na kućne 

adrese korisnika jednom tjedno, a knjige se 

naručuju telefonskim pozivom.  

Ovom uslugom ţelimo primijeniti temeljno 

načelo i zadaću javnih knjiţnica: svim 

građanima omogućiti jednak pristup knjižničnim 

uslugama. Tijekom 2017. godine imali smo 54 

zahtjeva za dostavom i 179 dostavljenih knjiga. 
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5. NABAVA 

KNJIŢNIĈNE GRAĐE 

Odjel nabave i obrade knjiţnične graĎe obavlja 

poslove odabira i nabave, klasifikacije, 

katalogizacije, signiranja i predmetne obrade, 

inventarizacije i tehničke obrade graĎe. 

Poslovanje se obavlja u računalnom programu 

Metelwin, a sva obraĎena knjiţnična graĎa dana 

je na korištenje i posudbu članovima.  

Gradska knjiţnica Beli Manastir je i tijekom 

2017. godine nastavila s provoĎenjem 

zadovoljavanja informacijskih, obrazovnih i 

kulturnih potreba svojih korisnika. Svoju 

redovitu djelatnost provodila je planiranjem i 

realizacijom redovite godišnje nabave knjiţnične 

graĎe te kontinuirano razvijala svoj postojeći 

fond kupovinom, otkupom Ministarstva kulture 

RH, darovima i nadoknadom za izgubljenu ili 

uništenu knjiţničnu graĎu.  

Sveukupan broj knjiţničnog fonda na dan 31. 

prosinca 2017. iznosio je 60.740 jedinica. 

Naslova je ukupno 47.776 (44.644 knjiga + 

3.054 audiovizualne graĎe + 78 časopisa). 

Osnovno je načelo u sustavnoj i planskoj 

izgradnji postojećeg fonda osigurati knjiţničnu 

graĎu sukladno propisima, potrebama korisnika 

i financijskim mogućnostima.  

Sukladno propisima i svojoj primarnoj zadaći, 

Gradska knjiţnica Beli Manastir je u 2017. 

godinu nabavila sveukupno 2.835 jedinica 

knjiţnične graĎe u sveukupnoj vrijednosti od  

290.757,58 kn na sljedeće načine: 

 kupovinom knjiţne graĎe i periodike,  

 otkupom MK,  

 darovima, 

 nadoknadom.  

 

 

Kupovina knjiţniĉne graĊe  

Godišnji iznos za kupovinu knjiţnične graĎe u 

2017. godini iznosio je 193.653,80 kn, i to za: 

knjiţnu graĎu  190.187,19 kn 

neknjiţnu graĎu           3.466,61 kn                                     

                           ________________ 

     193.653,80 kn 

Petogodišnji pokazatelj kupovine knjiţnične 

graĎe je sljedeći: 
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2013. 120.422,00 kn 1088 
Ministarstvo kulture 
RH, vlastita sredstva 

2014. 124.096,17 kn 1206 

Ministarstvo kulture 
RH, Osječko-
baranjska ţupanija, 
Grad Beli Manastir, 
vlastita sredstva 

2015. 185.291,67 kn 1708 

Ministarstvo kulture 
RH, Osječko-
baranjska ţupanija, 
Grad Beli Manastir, 
vlastita sredstva 

2016. 210.682,37 kn 1792 

Ministarstvo kulture 
RH, Osječko-
baranjska ţupanija, 
Grad Beli Manastir, 
Ministarstvo kulture 
MaĎarske, vlastita 
sredstva 

2017. 193.653,80 kn 1895 

Ministarstvo kulture 
RH, Osječko-
baranjska ţupanija, 
Grad Beli Manastir, 
Ministarstvo kulture 
MaĎarske, vlastita 
sredstva 

 

Tablica prikazuje ujednačenu nabavu od 2013. 

do 2015. godine.  

Povećanje godišnjeg iznosa za kupovinu i 

povećanje broja kupljenih jedinica knjiţnične 

graĎe vidljivo je u 2015. godini, a razlog tomu 

je povećanje odobrenih sredstava iz proračuna 

Grada Belog Manastira i Osječko-baranjske 

ţupanije te osigurana sredstva dobivena putem 

natječaja iz fonda „Betlen Gábor Alap“ iz 

MaĎarske. 
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Kupovinom su u 2017. godini u knjiţnični fond 

uvrštene 1.895 različite jedinice knjiţnične 

graĎe, u četiri etapa kupovine: 

 Iznos Izvor 
sredstava 

Sveukupan 
broj 

kupljenih 
jedinica 

 
1. 

kupovina 

 
66.303,28 

kn 

 
Ministarstvo 
kulture RH 

 
604 

 
2. 

kupovina 

 
30.825,44 

kn 

Osnivač Grad 
Beli 
Manastir,  
vlastita 
sredstva 

 
284 

 
 

3. 
kupovina 

 
 

17.273,37 
kn 

Ministarstvo 
kulture RH, 
vlastita 
sredstva 

 
 

150 

 
4. 

kupovina 

 
  
 
 
 
 

79.251,71 
kn 

Osnivač Grad 
Beli 
Manastir, 
Osječko-
baranjska 
ţupanija, 
Ministarstvo 
kulture RH, 
Ministarstvo 
kulture 
MaĎarske, 
vlastita 
sredstva 

 
 
 
 
 
 

857 

SVEUKUPNO: 

 
193.653,80 

kn 

  
1895 

 

Knjiţnica je sve račune za kupljenu knjiţničnu 

graĎu podmirila: 

 u skladu s Ugovorom br. 07-179-17, 

klasa: 612-04/16-03/0031, ur. br. : 

532-05-0 2-02/1-17-02 o korištenju 

sredstava Ministarstva kulture RH  za 

program nabave knjiţne i neknjiţne 

graĎe u 2017. godinu u iznosu od 

86.000,00 kn,  

 odobrenim sredstvima Programa javnih 

potreba u kulturi Osječko-baranjske 

ţupanije za 2017. godinu u iznosu od 

3.000,00 kn, 

 odobrenim sredstvima osnivača Grada 

Belog Manastira u iznosu od 86.000,00 

kn, 

 sredstvima Ministarstva kulture 

MaĎarske dobivenim putem natječaja u 

iznosu od 16.139,32 kn,  

 iz vlastitih sredstava Knjiţnice u iznosu 

od  1.615,67 kn. 

Struktura kupljenog knjiţničnog fonda po 

stručnim UDK skupinama je sljedeća: 
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0 

Općenito. Znanost i znanje. 

Organizacija. Informacija. 
Dokumentacija. Knjiţničarstvo. 

Institucije. Publikacije  

16 

1 
Filozofija. Psihologija. Logika. 

Etika  

92 

 

2 Religija. Teologija  61 

3 

Društvene znanosti. 

Sociologija. Statistika. Politika. 
Ekonomija. Trgovina. Pravo. 

Vlada. Vojni poslovi. Socijalna 
skrb. Osiguranje. Obrazovanje. 

Etnologija.Folklor.  

144 

5 

Prirodne znanosti: okoliš, 

matematika, astronomija, 
fizika, kemija, biologija, 

zoologija  

14 

6 
Primijenjene znanosti. 

Medicina. Tehnologija  

125 

 

7 
Umjetnosti. Rekreacija. 

Zabava. Šport  
41 

8 Jezik. Lingvistika. Knjiţevnost  36 

9 
Arheologija. Geografija. 

Biografije. Povijest  
53 

 Beletristika/Lijepa knjiţevnost  816 

D Dječja knjiţevnost  115 

 Dječje stručna literatura  68 

M Slikovnice za najmlaĎe  201 

O Knjiţevnost za mlade  77 

DVD 
Igrani, dokumentarni i crtani 

filmovi  

35 

CR Edukativni sadrţaj 1 

 SVEUKUPNO: 1895 

Od sveukupno kupljenih knjiga 65 je na 

engleskom jeziku, a 336 na maĎarskom jeziku. 

Kupovinom su najviše nabavljena djela lijepe 

knjiţevnosti.  

Od stručne literature za odrasle najviše je 

kupljeno s područja primijenjenih i društvenih 

znanosti. Za potrebe dječjeg odjela kupljene su 

slikovnice i knjige iz dječje knjiţevnosti te 

knjige za mlade.  
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Od ukupnog broja kupljenih knjiga u sastav 

posebnih zbirki ušlo je:  

 4 jedinice u zavičajnu zbirku,  

 3 jedinice u BDI zbirku 

(Bibliotekarstvo-Dokumentacija-

Informacija),  

 2 jedinice u zbirku knjiga malog 

formata, 

 6 jedinica u zbirku knjiga s potpisom 

autora. 

Kupovinom fond neknjiţne graĊe obogaćen je 

za 36 jedinica u sveukupnoj vrijednosti od 

3.466,61 kn. Prema vrsti neknjiţne graĎe 

nabavljeni su:  

 DVD f ilmovi  35 

 CD ROM 1 

Spomenuta vrsta graĎe se nabavlja u manjoj 

mjeri, jer je ponuda sve slabija, a internet 

omogućuje lakšu dostupnost raznovrsnom 

sadrţaju (filmovima, glazbi, računalnim 

igricama i sl.).  

Otkup knjiga Ministarstva kulture RH 

Gradska knjiţnica Beli Manastir je tijekom 2017. 

godine primala knjige koje je otkupilo 

Ministarstvo kulture RH. Otkup knjiga nastoji 

obuhvatiti djela od temeljne vrijednosti za 

nacionalnu kulturu, znanost i umjetnost, djela 

suvremene domaće knjiţevnosti i publicistike te 

sabrana, odabrana i kritička izdanja – 

prvenstveno djela hrvatskih autora. Na taj način 

nabavljene  su 522 jedinice knjiţnične graĎe u 

sveukupnoj vrijednosti od 72.866,58 kn.  

 

 

 

 

 

 

 

Godišnji otkup prikazan je u sljedećoj tablici:  

OTKUP 2016. IZNOS KOLIĈINA 

ostatak 

otkupa iz 

2016. koji je 

dostavljen u 

2017. godini 

4.259,29 kn 30 

lipanj 28.518,04 kn 211 

listopad 14.889,47 kn 100 

prosinac 25.199,78 kn 181 

SVEUKUPNO 72.866,58 kn 522 

 

Struktura otkupljenog knjiţničnog fonda po 

stručnim UDK skupinama je sljedeća: 
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0 

Općenito. Znanost i znanje. 

Organizacija. Informacija. 
Dokumentacija. 

Knjiţničarstvo. Institucije. 
Publikacije  

6 

1 
Filozofija. Psihologija. 
Logika. Etika  

12 

2 Religija. Teologija  11 

3 

Društvene znanosti. 
Sociologija. Statistika. 

Politika. Ekonomija. 
Trgovina. Pravo. Vlada. 

Vojni poslovi. Socijalna 

skrb. Osiguranje. 
Obrazovanje. 

Etnologija.Folklor.  

17 

5 

Prirodne znanosti: okoliš, 

matematika, astronomija, 
fizika, kemija, biologija, 

zoologija  

2 

6 
Primijenjene znanosti. 

Medicina. Tehnologija  
2 

7 
Umjetnosti. Rekreacija. 
Zabava. Šport  

60 

8 
Jezik. Lingvistika. 
Knjiţevnost  

40 

9 
Arheologija. Geografija. 
Biografije. Povijest  

27 

 
Beletristika/Lijepa 

knjiţevnost  
223 

 Dječja knjiţevnost  41 

 Dječje stručna literatura  9 

 Slikovnice za najmlaĎe  55 

 Knjiţevnost za mlade  14 

 

DVD – igrani, 

dokumentarni i crtani 
filmovi  

3 

 SVEUKUPNO: 522 
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Dar  

Tijekom 2017. godine Gradska knjiţnica Beli 

Manastir je prikupljala darove fizičkih i pravnih 

osoba. Knjiţnični fond je darovima obogaćen sa 

408 različitih jedinica knjiţnične graĎe (knjige, 

audiovizualna graĎa i periodika) na hrvatskom, 

engleskom i maĎarskom jeziku u sveukupnoj 

vrijednosti od 18.093,80 kn.  

Darovane knjige stručno su obraĎene i uvrštene 

u cjelokupan fond Gradske knjiţnice Beli 

Manastir.  

 

 

 

Od strane članova koji nisu mogli vratiti knjigu 

koju su posudili iz knjiţničnog fonda 

(izgubljena, uništena graĎa), nadoknaĎene su 4 

jedinice knjiţnične graĎe u vrijednosti od 

287,00 kn. 

 

Periodiĉke publikacije (novine i ĉasopisi) 

Tijekom 2017. godine Knjiţnica je kupovinom iz 

sredstava osnivača nabavila 6 naslova novina i 

časopisa u sveukupnoj vrijednosti od  5.856,40 

kn, a to su: 

 Jutarnji list (1.518,00 kn) 

 Večernji list (1.484,00 kn) 

 Glas Slavonije (1.470,00 kn) 

 Računovodstvo i financije (1.298,00 kn)  

 Doktor u kući  (43,20 kn) 

 Vita (43,20 kn) 

 

 

 

 

 

 

Kao dar primamo i 2 mjesečnika na maĎarskom 

jeziku, a to su:  

 Horvátországi Magyar Napló 

 Új Magyar Képes Újság 

Dnevni tisak i tjednici ne uključuju se u fond 

knjiţnice već se s njima postupa sukladno 

odredbama Standarda za narodne knjiţnice RH.  

Sveukupna nabava knjiţnične graĎe u 2017. 

godini prikazana je u tablici: 

VRSTA NABAVE IZNOS 

BROJ 

NABAVLJENIH  

JEDINICA 

kupovina knjiţne i 

neknjiţne graĎe 

193.653,80 kn 1895 

otkup Ministarstva 

kulture RH  u 

2017. godini 

72.866,58 kn 522 

darovi korisnika, 

fondova, institucija 

i sl. 

 

18.093,80 kn 

 

408 

nadoknada 287,00 kn 4 

periodika 5.856,40 kn 
6 (različitih 

naslova) 

SVEUKUPNO: 290.757,58 kn 2835 

 

Nabava graĎe i izgradnja fonda pripada u 

najznačajnije dijelove knjiţničnog poslovanja. 

Zahvaljujući odobrenim sredstvima za kupovinu 

knjiţnične graĎe iz proračuna Grada Belog 

Manastira te realizacijom Programa javnih 

potreba u kulturi Ministarstva kulture RH i 

Osječko-baranjske ţupanije, cjelokupnom 

godišnjom nabavom knjiţnične graĎe u 2017. 

godini nastavila se uspješna nadopuna i 

izgradnja postojećeg fonda Gradske knjiţnice 

Beli Manastir.  
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6. OTPIS 

KNJIŢNIĈNE GRAĐE 

Pravilnim postupanjem s knjiţničnom graĎom 

pokazujemo kako nam je stalo do nje, 

razvijamo svoje zanimanje i ljubav prema 

znanju i informacijama, ali i prema nositeljima 

tog znanja. Vrednovanjem i procjenom 

knjiţničnog fonda, utvrĎivanjem njegove 

stvarne financijske vrijednosti razvijamo 

čitateljsku kulturu i interese, ali uočavamo i 

moguće propuste u izgradnji zbirki.  

Gradska knjiţnica Beli Manastir je u skladu s 

člankom 2. Pravilnika o reviziji i otpisu 

knjiţnične graĎe, Odluke o provoĎenju 

redovitog godišnjeg otpisa knjiţnične graĎe i 

Plana godišnjeg otpisa knjiţnične graĎe 

provodila otpis knjiţnične graĎe u razdoblju od 

20. do 30. prosinca 2017. godine.  

U Povjerenstvo za provoĎenje godišnjeg otpisa 

knjiţnične graĎe u 2017. godini imenovani su:  

1. Renata Benić, predsjednik  

2. Ksenija Kovačević, član  

3. Krunoslav Mijatov, član  

Knjiţnica je za godišnji otpis odvajala uništenu i 

dotrajalu knjiţnu i neknjiţnu graĎu. Otpis 

knjiţnične graĎe provodio se 

računalnim/elektroničkim putem.  

Godišnjim otpisom se otpisuje knjiţnična graĎa 

sljedećih kategorija:  

 knjiţnična graĎa koja je posuĎena, a nije 

vraćena niti nadoknaĎena drugom 

jedinicom graĎe od strane korisnika 

(izgubljena graĎa) – uništena graĎa,  

 knjiţnična graĎa koja je posuĎena i nije 

vraćena u knjiţnicu, nego je od strane 

korisnika zamijenjena istom ili sličnom 

graĎom – uništena graĎa,  

 knjiţnična graĎa koja je fizički uništena i 

nije za uporabu – dotrajala graĎa. 

 

 

 

 

 

Dotrajala i uništena knjiţnična graĎa izdvojena 

je iz cjelokupnoga fonda te joj je utvrĎeno 

stvarno stanje i materijalna vrijednost.  

Nakon toga sastavljeni su Zapisnik o otpisu i 

Prijedlog otpisa s popisom graĎe za otpis.  

Rekapitulacija otpisane knjiţnične graĎe u 

razdoblju od 1. siječnja 2017. do 31. prosinca 

2017. iznosi sveukupno 11 jedinica knjiţnične 

graĎe (knjiţna graĎa: 11 jedinica; neknjiţna 

graĎa: 0 jedinica) u sveukupnoj vrijednosti od 

691,29 kn.   

 

KATEGORIJA 

OTPISA 
BROJ SVEZAKA 

VRIJEDNOST 

GRAĐE ZA 

OTPIS 

Uništena 9 541,29 kn 

Dotrajala 2 150,00 kn 

UKUPNO 11 691,29 kn 

 

Popisi otpisane graĎe dostavljaju se nadleţnoj 

matičnoj sluţbi u Osijek koja ih dalje 

prosljeĎuje Nacionalnoj i sveučilišnoj knjiţnici u 

Zagreb.  

Nakon dobivenog očitovanja izraĎuje se 

Prijedlog o načinu postupanja s otpisanom 

graĎom. 
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6. DOGAĐANJA 

Kako bismo djelovali u skladu sa Smjernicama, 

tijekom 2017. godine Gradska knjiţnica Beli 

Manastir, Središnja knjiţnica MaĎara u RH 

sudjelovala je i organizirala niz kulturnih 

dogaĎanja i aktivnosti.  

Organizirali smo i sudjelovali u nizu aktivnosti i 

na taj smo način pridonije li kulturnom ţivotu 

grada Belog Manastira. 

Gradska knjiţnica Beli Manastir nastoji kroz 

svoje raznovrsne djelatnosti uključiti što veći 

broj korisnika. Stoga smo, kako bismo bili 

aktivni tijekom cijele godine, odlučili početkom 

2017. godine promijeniti radno vrijeme u 

cjelodnevno te smo time dobili slobodna 

popodneva za odrţavanje radionica za djecu, 

večeri poezije, predstavljanja knjiga i druţenja 

s knjiţevnicima. 

Prema našim saznanjima, vijest o radu knjiţnice 

od 8.00 do 19.00 sati je jako dobro prihvaćena 

meĎu našim korisnicima. 

"Pet friendly" knjiţnica 

Gradska knjiţnica Beli Manastir priključila se 

listi europskih i svjetskih odredišta koja 

uvaţavaju nove potrebe korisnika i nove 

trendove suvremenog ţivota te je od 1. siječnja 

2017. otvorena za dolazak korisnika i korištenje 

knjiţničnih usluga uz pratnju kućnih ljubimaca.  

Zbog dolaska ljubimaca u knjiţnicu, istaknut je i 

mali bonton s pravilima kojih se korisnici s 

ljubimcima moraju pridrţavati u knjiţnici. 

Korisnici koji koriste usluge Knjiţnice u pratnji 

kućnih ljubimaca moraju se pridrţavati i Zakona 

o zaštiti ţivotinja i drugih relevantnih zakonskih 

propisa.  

 

 

 

 

 

 

 

 

Donacija knjiga Borisa Mikšića 

Dana 31. siječnja Knjiţnici su darovane knjige iz 

privatne zbirke Borisa Mikšića, bivšeg kandidata 

za predsjednika Republike Hrvatske i uspješnog 

poduzetnika na području grada Belog Manastira.  

Sveukupan broj knjiga na hrvatskom i 

engleskom jeziku iznosio je 237 sveska. 

Darovane knjige su stručno obraĎene i uvrštene 

u cjelokupan fond Gradske knjiţnice Beli 

Manastir.  
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Knjiţevni susret u spomen na rad i 

djelovanje nedavno preminulog profesora i 

knjiţevnika Mirka Hunjadija  

Mirko Hunjadi, profesor i knjiţevnik, napisao je i 

danas najljepšu i najvredniju knjigu putopisa o 

hrvatskome dijelu Baranje.  

Kako za slavonsku, a posebice baranjsku 

knjiţevnu i uopće kulturnu scenu, ova 2017. 

godina, nije mogla početi ni tuţnije ni 

nesretnije. Napustio nas je, naime, knjiţevnik i 

intelektualac bez kojega su i jedna i druga 

kulturna područja doţivjela nenadoknadiv 

gubitak. Ono što je iza sebe, kao objavljene 

knjige, ali i novinske članke ili, primjerice, 

likovne eseje ostavio taj roĎeni Vinkovčanin, a 

duhom i ţivotnom sudbinom uvelike Baranjac, 

vrijedno je baš svakoga divljenja!  

Riječi su to kojima su se nazočni oprostili od 

svog profesora na skromnom okupljanju 

odrţanom 20. siječnja 2017. godine u Gradskoj 

knjiţnici Beli Manastir, na kojem smo se svi 

zajedno još jednom htjeli prisjetiti rada i 

djelovanja profesora i knjiţevnika Mirka 

Hunjadija i zahvaliti mu na profesionalnom i 

osobnom doprinosu našoj Baranji.  

Uz članove Mirkove obitelji, bili su nazočni i 

mnogi drugi profesori i njegovi učenici te svi oni 

koji su se još jednom htjeli oprostiti od  dragog 

nam Mirka.  

Uz poznatog knjiţevnika Delimira Rešickog, 

govorio je i profesor s filozofskog fakulteta 

Stanislav Marijanović te Mirkov prijatelj Ţeljko 

Gašpert. 
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Druţenje sa Sanjom Pilić  

Nastojeći potaknuti naše najmlaĎe korisnike na 

čitanje, dogovorili smo se sa Sanjom Pilić da 

nam doĎe u goste na druţenje s djecom.  

Sanja nam je došla 20. veljače, a mi smo, u 

dogovoru sa školom, organizirali susret na 

radost najmlaĎih čitatelja, ali i onih nešto 

starijih.  

Sanja nam je pričala o svojim likovima, o tome 

kako je počela pisati knjige, kako nalazi 

inspiraciju, te o čemu voli pisati.  

Djeca su se poslije predstavljanja knjige 

fotografirala s knjiţevnicom, a ona je nakon 

predstavljanja, u nesluţbenom druţenju, djeci 

potpisala knjige.     
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Predstavljanje knjige "A magyar nyelv 

horvátországban" 

Dana 24. veljače u prostorima knjiţnice 

predstavljena je knjiga „A magyar nyelv 

Horvátországban“ („MaĎarski jezik u 

Hrvatskoj“).  

Knjiga je rezultat višegodišnjeg istraţivanja 

autora na polju lingvistike. Knjiga pored jezičnih 

pitanja, sadrţi i povijesni, politički, demografski, 

zemljopisni i vjerski osvrt na stanje maĎarske 

nacionalne manjine u RH.  

Knjigu su uz glavnog urednika Miklósa Kontru 

predstavili i suradnici na knjizi: Mónika Molnár 

Ljubić, Erika Gúti, Beáta Siklósi i Beatrix Oszkó. 

 

 

 

 

MeĊunarodni dan ţena 

MeĎunarodni dan ţena svake godine slavi ţene i 

njihova ostvarenja u svim mogućim područjima 

ţivota, a njime se ujedno svake godine traţe 

jednakost i uvaţavanje.  

I ove smo godine u Knjiţnici 8. oţujka proslavili 

MeĎunarodni dan ţena. Ovogodišnjom smo 

proslavom ţeljeli da se korisnice kod nas 

osjećaju posebno te smo u prostoru Knjiţnice 

organizirali prodajnu izloţbu nakita napravljenih 

rukama Sanje Blagus.  

Osim prodajne izloţbe nakita, pripremili smo, 

kao iznenaĎenje za ljepši spol, ručno izraĎene 

unikatne ukrasne paketiće sa slatkišima.   
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Uskoro u školu, danas u knjiţnicu 

Knjiţnica treba neprestano odgovarati na 

promjene u društvu te zadovoljavati 

informacijske i kulturne potrebe djece, kao i 

njihove potrebe za zabavom, razonodom i 

učenjem. Stoga smo, kao podrška programu 

predškole, koji se provodi u vrtićima, 

organizirali program "Uskoro u školu, danas u 

knjiţnicu".   

Program se provodio u skladu sa Smjernicama 

za knjiţnične usluge za bebe i djecu rane dobi, 

Smjernicama za knjiţnične usluge za djecu, 

Smjernicama za knjiţnične usluge za 

multikulturalne zajednice i Pravilnikom  o 

sadrţaju i trajanju programa predškole. 

Program je bio namijenjen  predškolskom 

uzrastu djece i bio je besplatan za sve 

polaznike. Realizacija programa provodila se  

prema unaprijed utvrĎenom planu na dječjem 

odjelu Gradske knjiţnice Beli Manastir. Knjiţnica 

je prepoznata kao adekvatan prostor za 

razvijanje i poticanje svih aspekata djetetova 

razvoja, upoznavanje s osnovnim socijalnim 

vještinama u prostoru knjiţnice, te stjecanje 

osnovnih znanja i vještina u knjiţnici, kao 

nezaobilaznom prostoru uspješnog obrazovnog 

procesa, stoga je i odaziv roditelja bio velik.  

Program se odvijao subotama tijekom 

prijepodneva, a djeca su bila podijeljena u dvije 

skupine. Uţe zadaće programa bile su: 

razvijanje individualnih potencijala djeteta i 

dosezanje optimalne razne spremnosti za nove 

oblike učenja, osposobljavanje za prihvaćanje 

novih osoba, prostora i obveza u koje će se 

uklopiti buduće školske obveze, adaptacija na 

okruţenje bogato tiskanom graĎom kako bi se 

razvila ljubav prema čitanju i knjigama, 

poticanje otvorenosti, komunikacije i 

kreativnosti, otvorenost za primanje usmenih i 

pisanih poruka, prevencija teškoća u socijalnim 

vještinama, početnom čitanju i pisanju, 

uključivanje roditelja i članova uţe obitelji na 

izvore i informacije koje su im dostupne u 

njihovoj knjiţnici, razvijanje navike uspješnih 

posjeta knjiţnici, koja će voditi uspješnoj 

cjeloţivotnoj pismenosti.  

Program se provodio od 4. oţujka do 10. lipnja, 

a teme su nam bile: Lijepe riječi i pozdravi, 

Koja slova poznajem?, Gore, dolje, lijevo, 

desno, Znam brojati do..., Moja ulica, škola, 

vrtić i knjiţnica, Uskrsni zečići i šarena jaja, 

Čarolija boja, Smješko i mrgud, Likovi iz bajke i 

crtića, Što ću biti kad odrastem, Elmer i 

prijatelji, Moj zavičaj, Čudesna priča i Sutra 

idem u školu. Pred kraj programa provedena je 

evaluacija u obliku anonimne ankete, kako 

bismo čuli mišljenje roditelja o našem 

programu, o kvaliteti projekta, adekvatnosti 

odabranog pristupa, ocjenu metodologije i 

radnog plana, izvedbu i primjerenost, korisnost, 

opći dojam te komentare i preporuke.  

Cjelokupna ocjena pokazala je kako su roditelji 

vrlo zadovoljni samom izvedbom programa, te 

da imamo dobre temelje za nastavak 

provoĎenja istog.  
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Dan hrvatskog jezika i 50. obljetnica 

Deklaracije o nazivu i poloţaju hrvatskog 

knjiţevnog jezika  

Povodom obiljeţavanja Dana hrvatskog  jezika i 

50. obljetnice Deklaracije o nazivu i poloţaju 

hrvatskog knjiţevnog jezika zajedno smo s 

Ogrankom Matice hrvatske u Belom Manastiru i 

Centrom za kulturu Grada Belog Manastira 10. 

oţujka u prostoru knjiţnice organizirali 

predavanje prof. dr. sc Sande Ham.  

Deklaracija o nazivu i poloţaju hrvatskog 

knjiţevnog jezika objavljena je u tjedniku 

Telegram 17. oţujka 1967. s potpisima 

osamnaest hrvatskih znanstvenih i kulturnih 

ustanova. Tekst Deklaracije sastavila je tjedan 

dana ranije u prostorijama Matice hrvatske 

skupina znanstvenika, knjiţevnih i kulturnih 

radnika (Miroslav Brandt, Dalibor Brozović, 

Radoslav Katičić, Tomislav Ladan, Slavko 

Mihalić, Slavko Pavešić, Vlatko Pavletić), a 

Upravni odbor Matice hrvatske tekst je 13. 

oţujka 1967. prihvatio i razaslao na 

potpisivanje. Već 15. oţujka Deklaraciju je 

potpisalo tadašnje Društvo knjiţevnika 

Hrvatske, a ubrzo zatim i druge ustanove. 

Profesorica Ham nam je, u nešto manje od sat 

vremena, ispričala povijesni tijek poloţaja 

hrvatskog jezika od Jugoslavije do samostalne 

drţave Hrvatske uz mnoštvo fotografija, natpisa 

i naslova iz novina. 
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Pavao Pavliĉić 

Dana 21. travnja, u okviru programa „Noć 

knjige 2017.“ poznati hrvatski knjiţevnik, 

akademik, doktor znanosti, knjiţevni 

znanstvenik, prevoditelj i scenarist Pavao 

Pavličić bio je gost Gradske knjiţnice Beli 

Manastir.  

Najviše se istaknuo pišući kriminalističke 

romane za djecu i odrasle, no on je takoĎer i 

prevoditelj, knjiţevni znanstvenik i scenarist. 

Autor je govorio o svom stvaralačkom radu  i 

podijelio svoja razmišljanja o knjigama,  a 

najviše o posljednjem kriminalističkom romanu 

„Hladna fronta“.  

Nakon knjiţevne večeri s Pavlom Pavličićem 

mogla su se postaviti i pitanja te su svi 

zainteresiran mogli kupiti i knjige i donijeti ih 

autoru na potpis.  
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Ivana Plechinger 

Poznata glazbenica, televizijska i radijska 

voditeljica Ivana Plechinger, gostovala je u 

našoj Knjiţnici 27. travnja te je predstavila svoj 

prvijenac „Ono što ostaje, uvijek ljubav je“.  

Knjiga je svojevrstan vodič prema boljem ţivotu 

i u njoj autorica donosi rješenja za osobni rast 

kroz primjere iz vlastitog ţivota. Knjiga, 

stranicu po stranicu, otkriva kako biti otvoren 

prema ţivotu i svemu što on nosi. Bez obzira na 

teške ţivotne trenutke, ukazuje na vaţnost 

ţivljenja u zahvalnosti i ljubavi, a ne u strahu.  

Ivana Plechinger je govorom o svom ţivotu i 

porukama u knjizi oduševila posjetitelje, a kaţe 

da je počela pisati kako bi samoj sebi pomogla 

nakon iznenadnog gubitka oca.  

Posjetitelji su njenu pozitivnu energiju nagradili 

pljeskom, a zainteresiranima je na kraju 

druţenja potpisivala knjige. 
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Radioaktivna slušaonica radioigre za djecu 

i mlade 

I sami smo imali priliku često čuti radio dramu 

na radiju, ali malo tko od nas je razmišljao kako 

radiodrama zapravo nastaje. Stoga smo u 

suradnji s dramskim programom Hrvatskog 

radija organizirali radionicu Radioaktivnu 

slušaonicu radioigre za djecu i mlade.  

Radionica je bila, dogovorena za učenike 

četvrtih razreda OŠ Dr. Franje TuĎmana, a 

odrţana je 4. svibnja na dječjem odjelu Gradske 

knjiţnice Beli Manastir.  

Radionicu su proveli Nives Madunić Barišić, 

urednica emisije HRT-a "Radioigra za djecu i 

mlade" i tonski tehničar Tomislav Šamec. 

Učenici su poslušali radiodramu "Ticalovo 

putovanje", a potom su, zajedno s tonskim 

tehničarom snimili scenu utapanja princa iz 

bajke "Mala princeza".  

Učenici su "odglumili" zvukove pljuštanja kiše, 

oluje, lomljave broda i dozivanje u pomoć. 

Scene su snimljene i mnogo puta preslušane uz 

raspravu i komentare.     
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Struĉno usavršavanje knjiţniĉara na 

maĊarskom jeziku 

Današnje vrijeme brzog napredovanja znanja 

nameće potrebu da se unutar svake struke, pa 

tako i knjiţničarske, neprestano ulaţe napor u 

stručno, ali i osobno napredovanje svakog 

pojedinca. U spomenutom kontekstu, knjiţničari 

trebaju redovno pohaĎati stručne skupove, 

seminare ili druge oblike stručnog 

usavršavanja. Pored stručnih usavršavanja na 

hrvatskom jeziku, predstavnicima manjinskih 

knjiţnica, ali ne samo njima, trebala bi biti 

ponuĎena mogućnost organiziranja ili 

sudjelovanja stručnih seminara na materinjem 

jeziku. 

U 2017. godini nastavljena je suradnja naše 

knjiţnice s Knjiţničarskim institutom iz 

Budimpešte u vidu osiguravanja mogućnosti 

stručnog usavršavanja na maĎarskom jeziku za 

knjiţničare na području RH. Ove godine u 

prostorima naše knjiţnice odrţana su dva 

jednodnevna stručna seminara na maĎarskom 

jeziku, na kojem su sudjelovali maĎarski 

knjiţničari iz narodnih i školskih knjiţnica iz 

Osječko-baranjske ţupanije, kao i gosti iz 

Gradske knjiţnice „Mohácsi Jenő“ iz Mohácsa. 

Prvo stručno usavršavanje odrţano je 4. svibnja 

na temu „Djeca u knjiţnici“, a predvačica je bila 

Klára Budavári, umirovljena knjiţničarka dječjeg 

odjela Centralne knjiţnice Szabó Ervin iz 

Budimpešte. Drugi dio programa odrţan je 19. 

listopada na temu „Jednake mogućnosti u 

knjiţnicama“, Stručni seminar vodila je dr. 

Bartos Éva, umirovljena ravnateljica 

Knjiţničarskog instituta u Budimpešti.  
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Knjiţniĉari u razmjeni 

„Knjiţničari u razmjeni“ naziv je zajedničkog 

projekta Gradske knjiţnice Beli Manastir, 

Središnje knjiţnice MaĎara u RH, Gradske 

knjiţnice i kulturnog centra „Ady Endre“ iz Baje. 

S vremenom, u projekt su se uključili i novi 

partneri, Gradska knjiţnica „Mohácsi Jenő“ iz 

Mohácsa i Gradska knjiţnica Subotica. 

 

Primarni cilj projekta je razmjena knjiţničara i 

rad s djecom pripadnicima manjinskih zajednica 

u sve tri drţave (Hrvati, MaĎari i Srbi), igra i 

učenje te stvaranje novih prijateljstava i širenje 

suradnje. Projekt se provodi u osnovnim 

školama, gdje se nastava izvodi na maĎarskom 

i srpskom jeziku ili postoji program njegovanja 

materinjeg jezika (maĎarskog i srpskog) na 

području Slavonije i Baranje, kao i u školama 

koja pohaĎaju hrvatska i maĎarska djeca na 

području MaĎarske i Srbije, te u knjiţnicama i 

kulturnim ustanovama u navedenim drţavama.  

 

Već tradicionalno, program svake godine 

započinje u Hrvatskoj, tako je bilo i ove godine. 

Početkom svibnja kolege knjiţničari iz Mohácsa i 

Baje bili su u „razmjeni“ u osnovnim školama u 

Osijeku, Lugu, Zmajevcu i Suzi i odrţali 

igraonice na maĎarskom jeziku, dok su 

knjiţničari iz Subotice gostovali u školama u 

Uglješu i Jagodnjaku i odrţali igraonice na 

srpskom jeziku. 

 

 

Nastavak programa uslijedio je u jesen kada su 

djeci pripadnicima hrvatske manjine u 

MaĎarskoj odrţane radionice na hrvatskom 

jeziku u Baji i Mohácsu. Gostovanja u Subotici, 

zbog organizacijskih razloga, odgoĎene su za 

početak 2018. godine.  

 

U 2017. godini u projektu „Knjiţničari u 

razmjeni“ sudjelovale su četiri knjiţnice u 

suradnji s desetak osnovnih škola iz Hrvatske, 

MaĎarske i Srbije. Ukupan broj sudionika 

procjenjuje se na cca. 200 učenika, 12 

nastavnika i 10 knjiţničara. 
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PREDSTAVLJANJE KNJIGE „PÉTER 

ESTERHÁZY – uvod u postmodernizam“ 

Dana 15. svibnja u knjiţnici je predstavljena 

knjiga "Péter Esterházy - uvod u 

postmodernizam" autorice Tine Varga Oswald, 

inače porijeklom Baranjke koja trenutno ţivi i 

radi u Osijeku.  

Knjiga je plod autoričina višegodišnjeg 

istraţivanja i djela Pétera Esterházyja, kao i 

fenomena knjiţevne kulture Srednje Europe te 

komparatističkih povezivanja maĎarske i 

svjetske knjiţevnosti.  

Dodatna je vrijednost knjige u tome da 

maĎarsku knjiţevnost autorica razmatra i 

kontekstualizira i iz izvanmaĎarske perspektive. 
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Hrabrost na putu sreće 

Jedna od najpoznatijih hrvatskih autorica knjiga 

za samopomoć je Osječanka Anita Freimann.  

Stoga smo se za 6. listopada dogovorili  s 

Anitom da nam doĎe u knjiţnicu promovirati 

svoju knjigu "Hrabrost na putu sreće" koja je 

produhovljena te obiluje ţivotnim poukama.  

Anita je posjetiteljima ispričala kako je došla na 

ideju napisati takvu knjigu, odakle crpi 

inspiraciju i kakve probleme je imala prilikom 

izdavanja ove knjige.  

Onima koji su kupili njenu knjigu, potpisala je 

te im poklonila flaširanu bocu vode sa savjetom 

za budući ţivot.  
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Teĉaj kreativnog crtanja 

Knjiţnica nastoji povećati broj mladih korisnika 

te smo, kako bi djeca vidjela da u knjiţnici ima 

još nekakvog sadrţaja osim knjiga, organizirali 

nešto novo - tečaj kreativnog crtanja.  

Tečaj je vodila mlada apsolventica s Umjetničke 

akademije u Osijeku Ivona Matoušek, a prva 

radionica je odrţana 13. listopada. Interes za 

ovakvu vrstu radionica je bio velik, ali zbog 

malog prostora knjiţnice, morali smo ograničiti 

broj polaznika tečaja.  

Mali polaznici tečaja su kroz radionice naučili 

osnove crtanja, razliku izmeĎu teksturne i 

opisne linije, vidjeli poznate slike velikih slikara 

i još mnogo toga.  

Upravo zbog velikog interesa za tečaj crtanja, i 

ograničenog prostora, odlučili smo organizirati 

tečaj još jednom početkom 2018. godine, a 

obavijest o tečaju crtanja i slikanja objavljena 

je 30. prosinca 2017. godine.  
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Mjesec hrvatske knjige  

Od 15. listopada do 15 studenoga, svake godine 

obiljeţavamo Mjesec hrvatske knjige. Tijekom 

trajanja Mjeseca hrvatske knjige, u svim 

knjiţnicama diljem Hrvatske organiziraju se 

razne izloţbe, predstavljanja i razni programi 

kako bi se povećao broj posjetitelja. Tako smo 

se i mi aktivno uključili u realiziranje 

ovogodišnjeg Mjeseca hrvatske knjige.  

U Mjesecu hrvatske knjige u posjet su nam 

organizirano dolazila djeca iz vrtića, djeca prvih 

razreda osnovnih škola i učenici prvih razreda 

srednjih škola. Za svaku skupinu djece 

organizirali smo edukativnu radionicu 

upoznavanja s radom Knjiţnice, pravilima 

Knjiţnice i knjiţničnim fondom. Nastojimo djecu 

što bolje upoznati s knjiţnicom i sa sadrţajima 

koje ona nudi jer bez obzira na dob djeca bi 

trebala knjiţnicu doţivljavati kao otvoreno, 

privlačno, uzbudljivo i sigurno mjesto. Tako za 

djecu predškolske dobi pripremimo kratku 

lutkarsku predstavu iz koje mogu naučiti što se 

sve moţe raditi u knjiţnici i kako se u knjiţnici 

moramo ponašati.  

Učenicima prvih razreda osnovne škole pričamo 

o pravilima posudbe te im pokazujemo 

zanimljive knjige i što se iz knjiga sve moţe 

naučiti. Za prve razrede srednjih škola 

pripremimo nešto stručniji program te im uz 

pravila posudbe i pravila ponašanja u knjiţnici 

pokaţemo knjige o kojima su vjerojatno slušali 

u školi, ali ih nisu imali prilike vidjeti (npr. 

pretisak knjige „Misal po zakonu Rimskog 

dvora“ pisan glagoljicom, ili „Novi testament“ 

pisan goticom.) Takvim kratkim programima 

nastojimo, na djeci prikladan način, ukazati na 

vaţnost čitanja, te se na taj način potiče i 

pismenost.  

Svake godine svi učenici prvih razreda osnovnih 

i srednjih škola na području grada Belog 

Manastira na dar dobiju jednogodišnje 

besplatno učlanjenje. Zalaganjem knjiţničara 

učenici prvih razreda osnovnih škola na dar su, 

uz iskaznice, dobili i slikovnice koje je osigurala 

nakladnička kuća “Sipar” kao potporu našem 

programu poticanja čitanja. Učenike prvih 

razreda osnovnih škola, koji nisu bili u 

mogućnosti doći u Knjiţnicu, mi smo posjetili. 

Posjetili smo i područni dječji vrtić "Cvrčak" u 

Branjinom Vrhu gdje smo se s djecom poigrali, 

pokazali im najzanimljivije knjige iz knjiţnice te  

 

ispričali kako treba čuvati knjige te što se s 

knjigama smije raditi a što nikako ne. 
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Slane banane 

Najpoznatija hrvatska bajkerica, kolumnistica, 

novinarka, svjetska putnica i avanturistica 

Riana Petanjek došla nam je 18. listopada u 

goste kako bi promovirala putopisnu knjigu 

"Slane banane".  

Riana trenutno ţivi u San Franciscu, a ţivjela je 

i u Indiji te boravila na Kubi. Kako je 

proputovala cijeli svijet, Riana nam je donijela 

videosnimke sa svojih putovanja i brojne 

fotografije.  

U opuštenom ambijentu knjiţnice, posjetiteljima 

je tako ispričala što treba učiniti ako vas ugrize 

majmun, kako je voziti se sama motorom rutom 

66 preko Amerike, kako je spavati u pustinji s 

devama, što treba ponijeti u Kambodţu i sl.  
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Sirova hrana 

Mihaela Devescovi, ljubiteljica sirove hrane  

posjetila je našu Knjiţnicu 23. listopada te je 

predstavila svoje dvije knjige recepata „Slatke 

strasti“  i „Sirova hrana“.  

To su  knjige koje govore o pripremi slastica od 

sirovih namirnica, bez termičke obrade, bez 

glutena i bez šećera. Do danas je osmislila 

gotovo 1000 autorskih recepata.   

Mihaela je odrţala radionicu i pokazala kako se 

pripremaju takve slastice, odnosno pripremila je 

smoothie od banana, mandarina i jabuka,  

mousse od čokolade i energetske kuglice od 

orašastih plodova.  

Sve su slastice mogli kušati i posjetitelji koji su 

uţivali u ovom izuzetno zanimljivom 

predstavljanju. 

 

 

 

Maja Brajko Livaković 

Dana 25. listopada 2017. godine u Gradskoj 

knjiţnici Beli Manastir ugostili smo knjiţevnicu 

za djecu i mlade Maju Brajko Livaković. 

Predstavila nam je svoje najpoznatije romane, 

koji su ujedno uvršteni i u popis lektirnih 

naslova: „Finka Fi“ i „Kad pobijedi ljubav“, 

„Stakleni dvorac“ te najnoviji roman „Nemoj 

reći nikome“. Publika su nam bili učenici 5. 

razreda OŠ "Dr. Franjo TuĎman“ iz Belog 

Manastira.  U razgovoru s učenicima otkrila je 

kako ne bjeţi od „teških“ tema, kao što su 

ekologija, ovisnosti i trgovina ljudima. 

Istraţujući ih i pišući o njima nastoji mlade 

osvijestiti i osnaţiti ih da vjeruju u sebe i 

razmišljaju vlastitom glavom. 
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Što ako knjigu iz knjiţnice pojede pas? 

Djelatnici Gradske knjiţnice Beli Manastir imaju 

dugogodišnje iskustvo u radu s djecom svih 

dobnih skupina kroz kreativne radionice, 

edukativne igraonice i rad s predškolcima te 

znaju što djecu zanima o pismu, knjigama i 

knjiţnicama.  

Kao rezultat dugogodišnjeg provoĎenja 

edukativnih radionica za učenike osnovnih i 

srednjih škola Baranje, knjiţničari su odlučili 

napisati i objaviti knjigu "Što ako knjigu iz 

knjiţnice pojede pas?".  

U knjizi su mnoge stvari o knjigama i 

knjiţnicama razjašnjene i pojednostavljene. 

Kako bi sadrţaj knjige bio što pristupačniji, 

knjiga obiluje šaljivim ilustracijama koje prate 

tekst knjige i vizualiziraju ga.  

Knjiga ima 104 stranice u boji, knjiţničari su je 

sami pripremili za tisak, a iz tiska je izašla 7. 

studenoga 2017. godine.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Hrvatska knjiţevnost i Domovinski rat  

Tijekom 2017. godine Centar za kulturu Grada 

Belog Manastira u našem je prostoru 

organizirao ciklus od pet predavanja o hrvatskoj 

knjiţevnosti i Domovinskom ratu.  

Predavanja je odrţavala Anamarija Posavec, a 

teme njenih predavanja bile su: Uvod u 

hrvatsko ratno pismo (15. oţujka); Hrvatska 

ratna poezija (19. travnja); Hrvatska ratna i 

poratna proza (27. rujna); Hrvatska ratna i 

poratna proza (25. listopada); Hrvatska ratna 

proza - hibridni ţanrovi; autobiografska proza, 

dnevnička i fragmentarna proza (29. studenog).  
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Predškolci i knjiţnica 

Gradska knjiţnica Beli Manastir, Središnja 

knjiţnica MaĎara u RH bila je organizator 

stručnog skupa s meĎunarodnim sudjelovanjem 

„Knjiţnice i kontinentalni turizam“. Skup je 

odrţan u Kneţevim Vinogradima 10. studenoga 

2017. godine povodom Dana hrvatskih knjiţnica 

i Dana grada Belog Manastira.  

Skup je odrţan radi praćenja promjena u 

sustavu predškolskog odgoja i obrazovanja, 

pojave potencijalno nove skupine malih 

korisnika i njihovih skrbnika, novih mogućnosti 

dječjih odjela, a poglavito radi povezivanja 

knjiţničara, odgajatelja i učitelja.  

Tema stručnog skupa je naišla na odobravanje 

kolega te je odaziv sudionika bio velik. Bilo je 

19 izlagača iz Hrvatske, te po 3 izlagača iz 

MaĎarske i Srbije. Uz veliki broj knjiţnica iz 

cijele Hrvatske, na skupu su sudjelovali i 

predstavnici knjiţnica iz Mohácsa, Csongráda, 

Pečuha i Subotice. 

Povodom odrţavanja ovog skupa, tiskan je 

zbornik radova u nakladi od 100 primjeraka uz 

financijsku potporu Ministarstva kulture 

Republike Hrvatske.  
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Putopisna predavanja Maje Klarić i Gorana 

Blaţevića 

15. studenoga u goste su nam došli Maja Klarić 

i Goran Blaţević kako bi nam odrţali putopisno 

predavanje.  

Maja je objavila putopis s hodočašća Camino de 

Santiago, "Vrijeme badema" koji je značajno 

odjeknuo meĎu publikom.  

Goran Blaţević je, pak, pješice prevalio put od  

3.200 km od Jordana do Umaga gdje ţivi. To je 

put izbjegličke rute, a Goran je ovim svojim 

pothvatom nastojao solidarizirati javnost s tom 

humanitarnom katastrofom.  

Oba predavanja su bila popraćena brojnim 

fotografijama, te smo kroz videosnimke na 

Goranovom dijelu prezentacije vidjeli izbjeglička 

skloništa i što sve izbjeglice proţivljavaju na 

dalekom putu pješice.  
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Poslovna knjiţnica 

Gradska knjiţnica treba, izmeĎu ostalog, biti 

mjesto na kojem korisnici i posjetitelji mogu 

čuti, naučiti i saznati mnoge stvari koje će im u 

budućem ţivotu biti od koristi. Stoga smo, 

zajedno s Baranjskom razvojnom agencijom 

grada Belog Manastira odlučili organizirati ciklus 

predavanja Poslovna knjiţnica.  

Predavanja su namijenjena, izmeĎu ostalog, i 

mladim ljudima i srednjoškolcima koji 

promišljaju o pokretanju vlastitog poslovanja 

nakon završetka školovanja. Projekt uključuje 

organizirana stručna predavanja poduzetničkom 

tematikom cilj kojih je pruţiti osnovne savjete i 

olakšati prve korake pri pokretanju vlastitog 

posla, razvijati poduzetnički potencijal i pruţiti 

uvid u iskustva uspješnih poduzetnika s našeg 

područja.  

Tako je prvo predavanje odrţano 22. studenoga 

u prostoru knjiţnice, a predavanje pod nazivom 

Uvod u poduzetništvo odrţala je ravnateljica 

Baranjske razvojne agencije Milica Milosavljević. 

Drugo predavanje iz ovog ciklusa predavanja 

pod nazivom Uvod u poduzetništvo II odrţala je 

takoĎer Milica Milosavljević 20. prosinca.  

 

 

 

 

Otvoren knjiţniĉni stacionar u Osijeku 

U 2017. godini, otvoren je još jedan knjiţnični 

stacionar naše knjiţnice, takoĎer vaţan iz 

aspekta veće dostupnosti knjiga na maĎarskom 

jeziku što većem broju korisnika.  

Posebno je zadovoljstvo da su ti korisnici 

upravo djeca jer je za učenje i očuvanje 

materinjeg jezika od posebne vaţnosti upravo 

taj rani period razvoja svakog čovjeka. 

Stacionar je otvoren u vrtiću „Bóbita“ u sklopu 

Prosvjetno-kulturnog  centra  MaĎara u RH u 

Osijeku. 

U stacionaru se nalazi 50 knjiga za djecu na 

hrvatskom i maĎarskom jeziku, koje se 

mijenjaju četiri puta godišnje. Knjige u 

stacionaru djeca koriste dok borave u prostoru 

vrtića, uz mogućnost posudbe istih preko 

vikenda. 

 

 
 

 
 
 
  



55 
 

  



56 
 

Tko to kaţe da anĊeli ĉuvari ne postoje? 

Na dan sv. Kate, 25. studenoga, odlučili smo 

pozvati na druţenje s djecom mladog 

knjiţevnika Nevena Drozdeka.  

Neven je napisao slikovnicu Damjan i štap 

ţivota, ali i knjigu za djecu "Tko to kaţe da 

AnĎeli čuvari ne postoje (neka kaţe ako ima 

hrabrosti)".  

Na druţenju nije bila samo predstavljena knjiga, 

već se razgovaralo o pravim ţivotnim 

vrijednostima, o odnosu prema prijateljima i 

prema roditeljima te o pronalasku pravog 

ţivotnog puta. Odrţan je i mali kviz, a djeca s 

točnim odgovorima dobili su na poklon 

promovirane knjige s pričom o anĎelima 

čuvarima s potpisom autora.  
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Zašto dresirati psa? 

Kako je početkom godine Gradska knjiţnica Beli 

Manastir postala "pet friendly" knjiţnica i kako u 

knjiţnicu sa svojim vlasnicima smiju ući samo 

dobro odgojeni psi, 8. prosinca smo dogovorili 

predavanje "Zašto dresirati psa?"  

Predavanje je odrţala Ellany Ipša iz Kluba za 

obuku pasa Baranja te smo saznali puno novih 

stvari o odgoju pasa i o potrebnom strpljenju 

kako bi pas bio dobro odgojen.  

Ellany je dovela svog psa Bessy, poznatu po 

nastupu na televizijskom showu "Supertalent",  

te nam je pokazala neke trikove i objasnila 

način kako je Bessy svladala zahtjevno gradivo 

dobrog vladanja.   
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Leteće priĉe Nade Arbanas 

U dogovoru s Ogrankom Matice hrvatske u 

Belom Manastiru, organizirali smo 5. prosinca 

predstavljanje knjige "Leteće priče" Nade 

Arbanas.  

Knjigu su u Gradskoj knjiţnici Beli Manastir 

predstavile Ksenija Zelenić i Ana Pintarić  s 

Filozofskog fakulteta u Osijeku, dok nam je 

sama autorica Nada Arbanas pročitala dvije 

priče iz knjige te je dodala kako su njezine priče 

univerzalne i u skladu s današnjim vremenom 

te da ju je na njih inspiriralo nekoliko stvari: 

ljubav prema djeci i unukama i razdvojenost od 

700 do 800 kilometara koja ih dijeli.  

 

 

 

 

 

 

Ĉitanje bajki za djecu 

Djeci vrtićke dobi dolazak u knjiţnicu 

predstavlja poseban doţivljaj, a kada je taj 

posjet popraćen pričanjem bajki i poklonima 

Svetog Nikole, onda njihovoj sreći nema kraja. 

Upravo taj scenarij se ostvario 5. prosinca na 

dječjem odjelu naše knjiţnice, kada su djeca iz 

područnog vrtića "Zeko" iz Zmajevca, gdje naša 

knjiţnica ima i uspostavljen knjiţnični stacionar, 

posjetila našu knjiţnicu.  

Djeca su imali priliku poslušati bajke Gabriele 

Dobszai, suradnice katedre za maĎarski jezik 

Filozofskog fakulteta u Osijeku. Njezine bajke 

na maĎarskom jeziku objavljene su u knjizi, to 

jest, zbirki bajki objavljenih 2017. godine.  
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Make up za novogodišnju noć 

Kako se polako bliţila najduţa i najluĎa noć u 

godini, kao pripremu za nju, pozvali smo u 

goste make up umjetnicu Adrijanu Biskupić iz 

Osijeka kako bi odrţala predavanje "Make up za 

novogodišnju noć".  

Predavanje je odrţano 14. prosinca, a Adrijana 

je uz pomoć modela otkrila tajne šminkanja te 

pričala o najčešćim pogreškama.  

Uz šminkanje modela, nazočnima je otkrila i 

tajne diskretnog sjaja šljokica, o tajnama sjajila 

i sjenila te kako pravilno njegovati lice odmah 

od početka nove godine.     
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Druţenje sa Zoranom Ferićem 

Za sam kraj godine htjeli smo na druţenje 

pozvati jednog od najpoznatijih suvremenih 

knjiţevnika u Hrvatskoj.  

21. prosinca na druţenje u Knjiţnicu nam je 

došao Zoran Ferić koji nam je predstavio svoju 

najnoviju knjigu "Na osami blizu mora".  

Tijekom opuštenog i leţernog druţenja, pričao 

nam je o svojim knjiţevnim počecima, 

iskustvima s promocija, o inspiraciji za knjigu te 

o planovima za pisanje novih romana.  
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VITEZ BEZ KONJA 

I ove je godine u Knjiţnici od 14. studenoga bila 

postavljena kutija koja prima pisma za Sjeverni 

pol. Sva djeca koja su napisala pismo i ubacila u 

kutiju bila su u iščekivanju proglašenja 

najljepšeg pisma.  

Proglašenje najljepšeg pisma bilo je 22. 

prosinca u predvorju kino dvorane, gdje su se 

djeca druţila i slikala s Djedom Boţićnjakom.  

Nagradu za najljepše pismo dobila je Eva 

Turalija, ali smo ove godine iznenadili i svu 

drugu djecu koja su napisala pismo te smo i 

njih nagradili malim poklonom.  

Nakon druţenja s Djedicom, u kino dvorani bila 

je prikazana zabavna i duhovita predstava 

Dječjeg kazališta Branka Mihaljevića iz Osijeka 

"Vitez bez konja".  
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DOGAĐAJI NA KOJIMA SMO BILI 

Društvo knjiţničara Slavonije, Baranje i Srijema 

pozvalo je svoje članove na izvanrednu izbornu 

skupštinu koja je odrţana 27. oţujka u 

Arheološkom muzeju u Osijeku.  

Osim što su izabrani članovi komisija kako bi 

društvo moglo pravilno funkcionirati, izabrana 

je i nova predsjednica društva, voditeljica 

Knjiţnice Centra za kulturu Čepin Marija Čačić.  

 

Konferencija maĊarskih knjiţniĉara 

Karpatskog bazena 

Uspješna tradicija organiziranja Konferencije 

maĎarskih knjiţničara Karpatskog bazena  u 

Csongrádu, nastavila se i ove godine. 

Konferencija je okupila knjiţničare iz Austrije, 

Hrvatske, Rumunjske, Slovačke, Slovenije, 

Srbije, Ukrajine i naravno domaćina MaĎarske. 

Skup je odrţan u organizaciji Csongrádskog 

informacijskog centra i Informatičko-

knjiţničarskog saveza (IKS).  

 

 

 

 

 

Uspostavljanje dugotrajne suradnje s 

maĎarskim knjiţničarskim udrugama koje 

djeluju na području Karpatskog bazena, 

razvijanje novih oblika i područja suradnje 

utemeljenih na dosadašnjim inicijativama, 

razvoj suradnje spomenutih knjiţničarskih 

udruga na području struke i unapreĎivanje 

suradnje izmeĎu članova udruga ističu se kao 

glavni ciljevi odrţavanja ove konferencije.  

 

 

Središnja knjiţnica se i na ovoj konferenciji 

potvrdila kao aktivan sudionik, naime Ţolti Rabi 

- voditelj Središnje knjiţnice MaĎara u RH 

odrţao je izlaganje u kojem je predstavio 

program za predškolce koji se provodi u 

knjiţnici u Belom Manastiru pod nazivom 

„Danas u knjiţnicu, sutra u školu“. 

Savjetovanje za narodne knjiţnice u 

Republici Hrvatskoj 

U organizaciji Nacionalne i sveučilišne knjiţnice 

u Zagrebu od 11. do 13. listopada 2017. godine 

u Crikvenici odrţano je 11. savjetovanje za 

narodne knjiţnice u Republici Hrvatskoj – s 

meĎunarodnim sudjelovanjem.  

Tema ovogodišnjega Savjetovanja bila je Mreţa 

narodnih knjiţnica – suradnja u razvoju 

digitalnih usluga i predstavljanju javnosti, a 

organizira se radi stjecanja uvida u teorijska i 

praktična pitanja vezana uz mreţne usluge u 

narodnim knjiţnicama i modele povezivanja 

narodnih knjiţnica u digitalnome okruţenju, 

uspostavljanja čvršće suradnje u izradbi 

zajedničkih projekata, sustava, portala i 

dinamičnih mreţnih stranica knjiţnica na 

nacionalnoj razini te predstavljanja inozemne 

prakse i mogućnost boljega upoznavanja i 

zajedničke suradnje na meĎunarodnoj razini.  

Na skupu posvećenome narodnim knjiţnicama 

izlaganja je odrţao velik broj sudionika iz 

Hrvatske, ali i stručnjaci iz Nizozemske i 

Slovenije, koja je zemlja partner ovogodišnjega 

Savjetovanja. Svečano otvorenje Savjetovanja 

moderirala je Irena Krmpotić, ravnateljica 

Gradske knjiţnice Crikvenica. Okupljenima su 

se, u ime organizatora, obratile dr. sc. Tatijana 

Petrić, glavna ravnateljica Nacionalne i 

sveučilišne knjiţnice u Zagrebu, te dr. sc. Dunja 

Holcer, predsjednica Hrvatskoga knjiţničarskog 
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društva. U ime Ministarstva kulture Republike 

Hrvatske nazočne je pozdravila Jelena Glavić -

Perčin, načelnica Sektora za muzejsku i 

knjiţničnu djelatnost, kao i predstavnici grada 

Crikvenice. 

 

 

Kako igrom uspješno razvijati djetetov 

IQ"  temeljenu na NTC-sustavu uĉenja 

U organizaciji izdavačke kuće Harfa,  dr. Ranko 

Rajović, doktor interne medicine i  jedan 

od najvećih autoriteta na ovim prostorima kad 

govorimo o odgoju i obrazovanju, odrţao je u 

Osijeku 7. studenog u Kongresnoj dvorani 

Vikarijata praktičnu edukaciju pod 

nazivom "Kako igrom uspješno razvijati 

djetetov IQ"  temeljenu na NTC-sustavu učenja, 

inovativnom programu čiji je autor.  

Edukacija je bila namijenjena roditeljima, 

odgojiteljima, učiteljima i drugim stručnjacima 

koji se bave odgojem i obrazovanjem djece. 

Naši su knjiţničari prisustvovali ovoj zanimljivoj 

i edukativnoj trosatnoj edukaciji.  

 

 

Okrugli stol: „Knjiţnice za druge i 

drugaĉije“ 

Narodne knjiţnice, te središnje manjinske 

knjiţnice kao njihova sastavnica, javne su 

ustanove koje sudjeluju u izgradnji 

demokratskog društva jer pruţaju usluge 

kojima nastoje zadovoljiti obrazovne i 

informativne potrebe svakog pojedinca i pruţiti 

mu razonodu u slobodno vrijeme.  

Tematika stručnog skupa "Knjiţnice za druge i 

drugačije" odrţanog 6. prosinca u Puli 

obuhvatila je knjiţnične usluge, projekte i 

programe za bilo koju manjinsku populaciju u 

suradnji s kolegama iz drugih narodnih 

knjiţnica, udrugama, drţavnim i lokalnim 

ustanovama, pojedincima i samim korisnicima.  

 

 

 

Stručnim skupom htjelo se omogućiti 

knjiţničarima, ponajprije narodnih knjiţnica, da 

stručnu zajednicu upoznaju s neuobičajenim ili 

neobičnim projektima koji su uspješno 

implementirani u usluge knjiţnica, razmijene 

pozitivna iskustva i djeluju inspirativno i 

poticajno ostalim knjiţničarima u ostvarivanju 

uspješnih projekata. 

Središnja knjiţnica maĎara u RH takoĎer je 

aktivno sudjelovala na ovom skupu u vidu 

izlaganja  voditelja o maĎarski programima 

potpore u radu prekograničnih knjiţnica pod 

naslovom „Knjiţnični programi bez granica“. 
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IZLOŢBE  

Dan maĊarske kulture  

Za dugoročni je uspjeh knjiţnice vaţno da svoje 

djelovanje zasniva na kulturi, odnosno 

kulturama, zemlje ili područja na kojem djeluje. 

Pribliţavanje hrvatske kulture MaĎarima i 

maĎarske kulture Hrvatima, ali naravno i 

drugim narodima u našoj zemlji, ubraja se 

meĎu glavne prioritete našeg djelovanja.  

 

Očuvanje i njegovanje maĎarskih tradicijskih 

vrijednosti i kulturne baštine ubaraja se meĎu 

najvaţnije zadaće Središnje knjiţnice MaĎara u 

RH. Djelovanje s navedenom zadaćom, izmeĎu 

ostalog, podrazumijeva postavljanje izloţbi koji 

promiču maĎarsku kulturu i običaje. Jedna 

takva izloţba prigodno je postavljena u 

prostorima knjiţnice povodom Dana maĎarske 

kulture, koji se se svake godine obiljeţava 22. 

siječnja. 

Dan narodnih knjiţnica 

Narodna knjiţnica kao mjesni prilaz znanju 

osigurava osnovne uvjete za učenje kroz cijeli 

ţivot, neovisno odlučivanje i kulturni razvitak 

pojedinca i društvenih skupina. Ona je vitalna 

snaga u obrazovanju, kulturi i obavješćivanju i 

bitan čimbenik u gajenju mira i duhovnog 

blagostanja u svijesti muškaraca i ţena. 

 

Zajednica narodnih knjiţnica Republike 

Hrvatske ustanovila je na prvi dan jeseni, 23. 

rujna, Dan narodnih knjiţnica koji se obiljeţava 

u svim narodnim knjiţnicama. Navedeni dan u 

našoj knjiţnici obiljeţen je prigodnom izloţbom.  

MREŢNE STRANICE 

Mreţne stranice Gradske knjiţnice Beli Manastir,  

Središnje knjiţnice MaĎara u RH, redovito se 

odrţavaju i aţuriraju aktualnim informacijama i 

podacima o novonabavljenoj graĎi.  

Analizirajući statističke podatke o pregledavanju 

naših mreţnih stranica, vidljivo je da su naši 

korisnici tijekom 2017. godine ukupno 8.952 

puta otvorili naše stranice.  

Najviše nam je otvarana naslovna stranica, gdje 

su postavljene informacije o svim aktivnostima, 

novostima i sl. (62,19%), zatim stranica s 

kontakt podacima (5,56%), te podaci o našoj 

djelatnosti (4,64%).  

Ostali je sadrţaj pregledavan u manjem 

postotku, a prosječno vrijeme zadrţavanja na 

našim stranicama po korisniku je oko dvije 

minute.  

 

Facebook stranica 

Facebook profil Gradske knjiţnice Beli Manastir 

otvoren je 2011. godine zbog izravnije i 

leţernije komunikacije s našim korisnicima.  

Do kraja 2016. godine imali smo 1340 facebook  

prijatelja.  

Kako nam se povećavao broj facebook 

prijatelja, morali smo sredinom 2017. godine 

zatvoriti facebook profil Gradske knjiţnice, te 

otvoriti facebook stranicu. Broj pratitelja nove 

facebook stranice Gradske knjiţnice Beli 

Manastir na kraju 2017. godine iznosi 204.  

 


